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EINGEFÄRBTER GESTOCKTER

SICHTBETON MIT LOKALER KÖRNUNG

DURCHDRINGUNGSFREI IN EINEM GUSS GEGOSSEN

CALCESTRUZZO COLORATO FACCIA VISTA

CON GRANULATO LOCALE E BOCCIARDATO

SENZA FORI DEI DISTANZIAZTTORI E UN GETTO
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Trockenmauern aus ortstypischen

Natursteinen kleinerer Abmessung

(maximal 0,1 m³)

Muro a secco  con pietre locali

con dimensioni minori a 0,1 m³
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Trockenmauern aus ortstypischen

Natursteinen kleinerer Abmessung

(maximal 0,1 m³)

0.10

Bewehrungsmatte # 8/15

Rete elettrosaldata # 8/15

Bewehrungseisen 1Ø8/m²

Muro a secco  con pietre locali

con dimensioni minori a 0,1 m³

Ferro d'armatura 1Ø8/m²

Mörtel 10 cm hinter der Sichtoberfläche

Malta 10 cm sotto la superficie a vista

GRUNDRISS M. 1:50
PIANTA       S. 1:50

ANSICHT G-G M. 1:50
PROSPETTO G-G     S. 1:50

LAGEPLAN M. 1:500
PLANIMETRIA   S. 1:500

VISULAISIERUNG
VISUALIZZAZIONE

Portal West

Grundrisse und Ansichten

Portale ovest

Piante e prospetti

11.1.1
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SUPERFICIE CALCESTRUZZO
FACCIAVISTA CON CASSERO CON
TAVOLE IN LEGNO SPAZZOLATE

EINGEFÄRBTER GESTOCKTER
SICHTBETON MIT LOKALER KÖRNUNG
DURCHDRINGUNGSFREI IN EINEM GUSS GEGOSSEN
CALCESTRUZZO COLORATO FACCIA VISTA
CON GRANULATO LOCALE E BOCCIARDATO
SENZA FORI DEI DISTANZIAZTTORI E UN GETTO

1:500/1:50

RAUMHÖHE

PERIMETRO

LUCE NETTA VANO

HEIZKÖRPERNISCHE

ALTEZZA PARAPETTO

ROHBAULICHTE

PARAPETHÖHE

NICCHIA TERMOSIFONE

APERTURA LUCE NETTA

STURZUNTERKANTE

OBERKANTE ROHDECKE

UNTERKANTE ROHDECKE

ALLE BAUMASSE SIND VOR ORT EIGENVERANTWORTLICH ZU ÜBERPRÜFEN UND MIT DEN DETAIL- UND AUSFÜHRUNGSPLÄNEN

LIVELLO SUPERIORE SOLAIO GREZZO

LIVELLO INFERIORE ARCHITRAVE

OBERKANTE FERTIGER FUSSBODEN

LIVELLO INFERIORE SOLAIO GREZZO

LIVELLO PAVIMENTO FINITO

TUTTE LE STRUTTURE DI ACCIAIO PORTANTI, ALL'INTERNO, SONO DA COPRIRE CON VERNICE IGNIFUGA INTUMESCENTE CLASSE R60

TUTTE LE MISURE SONO DA VERIFICARE RESPONSABILMENTE SUL LUOGO E DA ACORDARE CON I PARTICOLARI E

LE QUOTE SI RIFERISCONO AL PAVIMENTO FINITO!  LE ALTEZZE PARAPETTI SONO DA PAVIMENTO FINITO A GREZZO PARAPETTO!

(IN ABSTIMMUNG MIT ROSTSCHUTZANSTRICH UND DECKANSTRICH) ZU VERSEHEN; ART, MENGE UND SCHICHTEN DER BRANSCHUTZFARBE

ALLE GEPLANTEN TRAGENDEN BAUTEILE SIND MIT DEN STATISCHEN BERECHNUNGEN UND DETAILS EIGENVERANTWORTLICH ABZUSTIMMEN!

FALZE ZUR AUFNAHME VON VERGLASUNGEN MÜSSEN BEI VERWENDUNG VON MEHRSCHEIBEN-ISOLIERGLAS DEN EINBAURICHTLINIEN DER

FABBRICANTE DEGLI ELEMENTI VETRATI. PER GLI SPESSORI DEGLI ELEMENTI VETRATI OCCORRERA' ATTENERSI ALLE INDICAZIONI DEL FABBRICANTE, TENENDO

(IN RAPPORTO PITTURA ANTICORROSIVA E PITTURA COPRENTE); METODO DI APPLICAZIONE, QUANTITA` E NUMERO DI STRATI DELLA PITTURA INTUMESCENTE

TUTTE LE SUPERIFICI DI ACCIAIO, SE NON INDICATO DIVERSAMENTE, SONO DA FORNIRE CON ZINCATURA A CALDO E DA MONTARE SUL POSTO CON COLLEGAMENTI AVVITATI!

TUTTE LE STRUTTURE DI ACCIAIO, PRIMA DELLA VERNICIATURA, SONO DA PULIRE, DA LIBERARE DA RUGGINE, RISPETTIVAMENTE DA SGRASSARE!

IN CASO DI IMPEGNO DI STRUTTURE A VETROCAMERA, LE BATTUTE DI POSA DI QUESTE DOVRANNO ESSERE CONFORMI ANCHE ALLE DIRETTIVE DI POSA DEL

TUTTE LE STRUTTURE PORTANTI PROGETTATE SONO DA CONFRONTARE E VERIFICARE RESPONSABILMENTE CON I CALCOLO ED I DETTAGLI DELLA STATICA!

I SIGILLANTI DOVRANNO PRESENTARE CARATERISTICHE DI OTTIMA RESISTENZA ALL'INVECCHIAMENTO E ALLE INTEMPERIE ED ESSERE CONPATIBILI CON LE 

I FISSAGGI AL CORPO DELL'EDIFICIO ANDRANNO EFFETTUATI TENENDO CONTO DELLE ESIGENZE TECNICHE DI COIBENTAZIONE TERMICA, IMPERMEABILIZZAZIONE,

ALLE STAHLTEILE SIND, FALLS NICHT ANDERS ANGEGEBEN, FEUERVERZINKT ZU LIEFERN UND MIT GESCHRAUBTEN VERBINDUNGEN VOR ORT ZU MONTIEREN!

ALLE TRAGENDEN STAHLTEILE IM INNENRAUM, SIND ZUSÄTZLICH MIT EINER BRANDSCHUTZBESCHICHTUNG, FEUERBWIDERSTANDSKLASSE R60,

GLASHERSTELLER ENTSPRECHEN. DIE GLASSTÄRKEN SIND UNTER BERÜCKSICHTIGUNG DER ANFORDERUNGEN AN DEN SCHALL- UND WÄRMESCHUTZ

ALLE DICHTSTOFFE MÜSSEN WEITGEHEND ALTERUNGSBESTÄNDIG, WITTERUNGSFEST, UND MIT DEN BERÜHRENDEN BAUSTOFFEN VERTRÄGLICH SEIN!

ALLE AM BAU AUSGEFÜHRTEN HOLZVERBINDUNGEN MÜSSEN DEN BAUPHYSIKALISCHEN ANFORDERUNGEN AN WÄRMESCHUTZ, FEUCHTIGKEITSSCHUTZ,

HÖHENQUOTEN BEZIEHEN SICH AUF OKFFB!  ALLE BRÜSTUNGSHÖHEN VON OK FERTIGER FUSSBODEN BIS OK ROHBAU!

MONTAGEWAND-GIPSKARTON

DER VERSCHIEDENEN FACHPLANER ABZUSTIMMEN!

SECONDO INIDCAZIONI DEL FORNITORE E RELATIVE CERTIFICAZIONI!

LAUT PRODUKTHERSTELLER BZW. ZERTIFIZIERUNGSBESCHEINIGUNG!

SOSTANZE CON LE QUALI E` PREVISTO ENTRINO IN CONTATTO!

CON I PROGETTI ESECUTIVI DEI VARI PROGETTISTI!

CONTO DELLE ESIGENZE DI INSONORIZZAZIONE, COIBENTAZIONE TERMICA E RESISTENZA AL VENTO!

ALLE ERFORDERLICHEN BRANDSCHUTZZERTIFIKATE BZW. HOMOLOGIERUNGEN MÜSSEN BEREITGESTELLT WERDEN!

INSONORIZZAZIONE, MOVIMENTO DEI GIUNTI, STAGNATURA AL VENTO E LA PERMEABILIZZAZIONE AL VAPORE!

ALLE STAHLTEILE SIND VOR DER FARBBESCHICHTUNG ZU REINIGEN, ZU ENTROSTEN BZW. ZU ENTFETTEN!

SCHALLSCHUTZ, FUGENBEWEGUNG, WINDDICHTIGKEIT UND DIFFUSIONSOFFENHEIT ENTSPRECHEN!

SOWIE AN DIE WINDBELASTUNGEN NACH DEN VORSCHRIFTEN DER GLASHERSTELLER EINZUHALTEN.

QUOTE FUSSBODENOBERKANTE

QUOTA PAVIMENTO FINITO

QUOTA COSTRUZIONE GREZZA

FUSSBODENDURCHBRUCH

TRACCIA NEL MURO

WANDDURCHBRUCH

FORO PAVIMENTO

FDB

ABDICHTUNG

QUOTE ROHBAU

WÄRMEDÄMMUNG

IMPERMEABILIZZAZIONE

ISOLAMENTO TERMICO

WANDSCHLITZ

FORO MURO

WDB

WS

STUK

OKFFB

OKRD

UKRD

CALCESTRUZZO ARMATO

MURATURA IN LATERIZI

ZIEGELMAUERWERK

BEWEHRTER BETON

RH

RL

PH

HKN

U UMFANG

PARETE MONTAGGIO CARTONGESSO

RAUMNUMMER - NUMERO VANO

RAUMNUTZUNG - USO VANO

LICHTE RAUMHÖHE - ALTEZZA VANO

FLÄCHE - SUPERFICIE / UMFANG -PERIMETRO

BODENBELAG / PAVIMENTAZIONE

DECKENDURCHBRUCH

FORO SOLAIO

DDB

DECKE / SOFFITTO

0.5 FOYER

B Aufgeständerter Doppel.

Pavimento flottante  

D Beton / calcestruzzo

F 18.75 m²     U 17.50 m

RH    2.50 m

ZIVILTECHNIKER GESELLSCHAFT M.B.H.

GEOTECHNIK UND TUNNELBAU

Tel.: +43/(0)662/641727-0; Fax.: +43/(0)662/641729-21

e-mail: salzburg@igt.co.at

Mauracherstraße 9, A-5020 Salzburg

David Stuflesser & Nadia Moroder

Petlinstraße/Via Petlin 18
T+F 0039 0471 786517
I-39046 St.Ulrich/Ortisei office@dstuflesser.com
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BAU DER UMFAHRUNG VON
KASTELBELL UND GALSAUN AUF
DER SS38 STILFSERJOCH
ZWISCHEN KM 176,50 UND
KM 179,4 CA.

23.02.S.38.16 KODEX CODICE 23.02.S.38.16

REALIZZAZIONE DELLA
CIRCONVALLAZIONE DI

CASTELBELLO E COLSANO SS38
STELVIO TRA KM 176,50 E

KM 179,40 CA.
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